7. Konklusuuni: Vaitelihaat äänet ei olheetkaan vaitelihaat
Arkiivit primäärilähtheinä annethaan vastauksii meiðän kysymykshiin. Vaikka dokumentit oon olheet muuttumattommana siitä saakka ko niitä kirjotethiin, niitten sisälys ja se konteksti miihiin niitä oon panheet, net saatethaan anttaat erilaista tiettoo siitä mitä hajethaan ja mitä kysythään. Sillä tavala dokumentit ei tulla koskhaan tulkituksi eikä tutkituksi valmhiiksi. Prosektin päämäärä oon ollu sen löytäminen millä laila etniset minoriteetit nävythään komuunaalisissa ja valtion arkiividokumentiissa, ja millä laila arkiivimateriaali näyttää sitä valtaerroo minoriteettiin ja arkiivitekkiijitten välilä kahðessa Pohjas-Ruiðan komuuniissa; Raisissa ja Porsangissa (entisessä Kiistrannissa). Minun tutkimuksessa mie olen hakenu sekä pääkulttuurin ette minoritettikulttuurin perspektiivii samoista dokumentiista.

Vähä erroi löyttyy siitä millä laila etniset minoriteetit kuvathaan vanhoissa komuunin ja valtakunnan arkiivimateriaalissa. Valtakunnan materiaalissa etnistä kategoriseerausta kuitenki käytethään usseemmasti ko komuunaalisessa materiaalissa. Komuunaalisessa arkiivimateriaalissa ei tehty erroo kansanjoukoitten välilä jos heilä oli stabiili elämä. Juuri niitä joukkoi joita kattothiin erilaisiksi valtakansasta, niin ko tunturisaamelaiset ja juuritulheet Suomesta, kategorisserathiin etnisiksi. Valtakunnan minoriteethiin koskeevissa assiissa näyttää siltä ette kysymys kategoriseerauksesta oon ollu tärkkeempi ko komuunaalisissa assiissa. Valtakunnan kategooriseerausta saattaa kattoot sillä tavala ette se oli valtakunnan alamaiskuristusta, mutta se oli kansa vallankalu. Kategoriseerauksen kautta autoriteetit saatethiin kontrolleerata marginaalissii joukkoi. 
 
Dokumentiissa miitä mie olen tarkastanu Kiistrannin komuuniarkiivivssa ja Raisin komuuniarkiivissa, oon monta yhtheishaamuu. Iso osa molemmista arkiivista oon hävinny soðan aikana. Ison osan Kiistrannin komuuniarkiivista kuitenki pelastethiin. Issoin osa Kiistrannin säilytetystä arkiivista löyttyy Tromssan Kruununarkiivissa, mutta koko Raisin komuunin arkiivi löyttyy Raisissa. Sekä Kiistrannin ette Raisin komuuniarkiiviista vailuu arkiivimateriaalii; luultavasti sillä ko muutammat tutkiijat ja kylänkirjan kirjottaajat oon lainanheet materiaalii, mutta ei ole tuonheet dokumenttii takasin oikkeesheen paikkhaan. Oletan ette tämä probeemi löyttyy muissaki komuuniarkiiviissa Ruiðassa.
Kiistrannin komuunin hallituksen, fattistyyrin, koulustyyrin ja sopimuskommisuunin arkiiviissa olen löytäny yli 230 kainunkielistä ja yli 120 saamenkielistä dokumenttii vuosikauðesta 1867-1911. Issoin osa oon vuosisaðan 1800-1900 vaihtelusta. Se saattaa näyttäät paradoksilta ette löyttyy minoriteettikielelistä materiaalii justhiin niinä vuosina ko norjalaistaminen ja kielipolitiikka olthiin oikheen kovala. Ennimmet dokumentit löyðythään fattistyyrin arkiivista. Se ette saamen- ja kainunkieliset dokumentit löyðythään usheemmin fattikommisuunila ja niissä oloissa mikkä koskethaan ökonoomista hommaa niin ko vero- ja senkaltaista, oon justhiin osa siitä isosta komuunikasuunista, mitä privaattiihmisilä ja komuunila oli siinä vuosikauðessä. 
Dokumentit näytethään ette minoriteetit saatethiin jonkuverran ottaat ossaa omala kielelä Kiistrannin komuunin hallittemisessa. Muutammisti saamelaiset ja kainulaiset saathiin vastaukset kysymykshiin omala kielelä. Tämä näyttää ette komuunaaliset virkamiehet saatethiin saamee ja kainuu 1800-luvula. Minoriteetit oon kansa kirjottanheet dokumenttii Kiistrannissa. Kuitenki se tullee esile ette minoriteettikieliset dokumentit oon marginaliseeratut arkiivissa. Kataloogiissa tahi arkiivimapiisa ei oltu mainittu ette mapiissa oon minoriteettikielistä materiaalii. Lisäksi monet minoritettikieliset dokumentit olthiin panheet joko mappiin alkupäähään tahi loppupäähään, eli net ei olheet siinä alkupöräisessä kontekstissa. 
Kiistrannin komuuniarkiivin minoritettikielinen materiaali näyttää sitä ette Ruiðan arkiiviin järjestys- ja kuvvaussysteemit oon pakko problematiseerata sillä ko nykyinen arkiivikuvvaus saattaa toimiit marginaaliseeraavana usheile ihmisjoukoile. Ruiðan arkiivijärjestyksen og arkiivikuvvauksen pohjana oon ollu „arvonneutraalinen“ prinsippi. Arkiivin oon sanottu valmhiiksi arkiivitekkiijöitten puolesta vaikka het ei ole nähnheet toissii kategoorii ko net mikkä olthiin relevantit justhiin niissä assiissa. Sentähðen ei ole registreerattu kategoorii, mikkä olis saattanheet olla tärkkeitä tulevaisuuðessa, niin ko "etnisyys" ja "kieli". Tästä näkkee ette arkiivi ei ole „neutraali“ sillä ko se näyttää tiettyi meininkii ja tiettyi valtaolloi. Arkiivin haamutethaan säilyttämisen, poistamisen, järjestämisen, kataloogiseraamisen, aukasemisen ja tieðonantamisen työn kautta. Näissä prosessiissa tehthään paljon vaalii. Näistä vaalista tullee konsekvensii siiheen millä laila arkiivin oon kirjotettu, sentähðen sille tutkimuksele mitä oon tehnheet, ja niile muisteluksile miitä oon kirjotettu. 
Siinä näytti olleevan merkittäävä ero niitten kahðen komuuniin välilä. Tavalisesti mainithaan saamelaissii ja kainulaissii usheen Kiistrannin dokumentiissa ennen toista mailmansottaa. Vaikka komuunin hallinnossa tehthiin enämen dokumenttii kainuksi, se tullee kuitenki esile ette saamen kieltä ja saamen kulttuurii favoriseerathiin Kiistrannissa niin ko valtakunnan näkemys minoriteetiistaki oli. Raisissa, sen sijasta en kuitenkhaan löytäny yhthään dokumenttii saamen kielelä enkä kainun kielelä niistä mapiista miitä mie tarkastin. Sen lisäksiki norjalaistamis- ja kielipolitiikkadokumentiissa mainithaan usheen tyhä kainulaissii. Raisin saamelaiset oon melkkeen poissa niistä dokumentiista siltä vuosikauðelta mitä mie tarkastin, luultavasti siitä syystä ette komuuni kattoi heitä norjalaistunheeksi joukoksi. Soðan aikana hävithään kans kainulaiset arkiividokumentiista.  

Näitten kahðen komuuniin dokumentit näytethään ette norjalaistamisen kovvuus ja millä laila se oon koskenu niitä erilaissii ihmisjoukkoi, oon varieerannu komuunista komuunhiin. Raisissa ajethiin kovvaa kielipolitiikkaa missä ei erotettu saamelaissii ja kainulaissii. Kaikin saathiin saman hoiðon. Kiistrannissa sen sijhaan oli monta salareikkää nasjunaalisessa kielipolitiikassa, ja millä laila sitä ajethiin komuunissa. Kielipolitiikka oli pääassiissa se mitä papit päätethiin, ja minkälaiset olot heilä oli ylheisesti norjalaistamisheen ja etnishiin minoriteethiin. Papit ei perustanheet kieliinstruksista, ja samhaan aikhaan hän  saattoi lähättäät ristiriitassii mellinkkii sentraalisile autoriteetiile. Kiistrannissa oli monta pappii jokka olthiin positiiviset etnisile minoriteetiile, jotaki mitä näkkee komuunin arkiividokumentiissa. 
Minun tutkimus näyttää ette meilä ei ole kylliksi tiettoo minoriteetiista Ruijan  arkiiviissa. Arkiiviin kuvvaus ja aukaseminen näyttää huonosti sitä yhtheiskunnan kielelistä ja etnistä moninaisuutta mitä arkiivit piðetäis peilata. Muutammissa arkiivissa löyttyy relevanttista tiettoo minoriteetiista, heiðän histooriasta ja heiðän entisestä ja nykysestä tilasta, mutta tämä tieto ei tule esile. Minun mielestä arkiivitutkimukset minoriteetiista ja marginaalisista joukoista oon tapa millä laila saaða heiðät näkymhään yhtheiskunnassa missä heitä oon marginaliseerattu jo pitket aijat. Ko oon saatu esile relevanttista tiettoo minoriteetiista ja marginaalisista joukoista, arkiiviinstitsuunit saatetais anttaat tätä tiettoo toisile. 
Lopuksi mie halluun konkludeerata ette met tarttema lissää tutkimusta  komuunaalisista arkiiviista. Tromssan ja Finmarkun komuuniarkiivit piðetäis kans saaða omat arkiivit tutkituksi niin ette het saaðhaan tiettoo siitä mitä sielä oikkesthaan oon. Tämä tullee rikastamhaan heiðän ommaa historiaa. Ko olema saanheet enämen tiettoo komuuniarkiiviista, saatama sitte konkludeerata oliko se mikä löytyi Kiistrannissa niin uniikkii tahi löyttyykö minoriteettissii dokumenttii muissaki arkiiviissa. Liisäksi tämä tutkimus näyttää sitä ette saamelaiset ja kainulaiset ei olheet niin vaitelihaaht ja näkymättömät ko jälkiaijassa oon luultu. Lokaalisesti het oon olheet aktiivisesti myötä erilaisila kollektiivisila aloila. Vaitelihaat äänet ei olheetkaan niin vaitelihaat.
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